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Появи в паметника – 6 в 3 слова



В речниците
ал(ъ)кота липсва в:

✓ Slovník jazyka staroslověnského;
✓ Старославянский словарь (по рукописям X-XI веков);
✓ Старобългарски речник [на ИБЕ];

✓ Старобългарски език. Текстове и речник;

✓ Материалы для словаря древнерусского языка по 
письменным памятникам;

✓ Речник на грчко-црковнословенски лексички паралели;

+  Речници на отделни паметници.



В речниците

ал(ъ)кота отразена в:

✓ Срезн. Словарь древнерусского языка – XIV, XV в.;

✓ Lexicon palaeoslovenico-graeco-latinum – πεῖνα XIII, XIV в.;

✓ Речник на църковнославянския език – късен Пролог;

✓ Словарь древнерусского языка (XI-XIV вв.) – XIV в. без грц.;

✓ Старобългарска читанка – без грц. и посочка;

✓ Словарь русского языка XI – XVII вв. – XII в.;

✓ В Изборника от 1076 г. – без грц. паралел.



В изследвания върху УЕ

➢ Горский, Невоструев 1859

➢ Михайлов 1895

➢ Пенкова 2013 

➢ Кривко 2014

➢ Крысько, Мольков 2017

➢ Крысько 2017

➢ Жикова 2017: 148 



Със същия корен в паметника – още 15 

• 02/10a06 алъчющѧꙗ Ø

• 03/11d06 алъчьнааго (альчоущаго WH) πεινῶντα

• 12/67d06 алчоуща πεινῶντα 

• 13/68d16 алчоуще Ø /в увод, преносна употреба/

• 16/77d16-17 алкати же ноудѧщи τοῦ λιμοῦ γε καταναγκάζοντος

• 26/126b06 алчоущиимъ Ø /в увод, преносна употреба/

• 28/133c16 алчьна Ø
• 32/144b06 възалкалъ Ø /в увод, Христос в пустинята/



Със същия корен в паметника – още 15

• 32/150d13 алъкахъ Ø /в заключение/

• 33/153c21 алъчьнии Ø /в заключение/

• 42/195b21-195c1 възалкалъ Ø /оригинално слово/

• 47/212b10 възалкахъ ἐπείνασα 

• 47/212d19 алчьнъ πεινῶν

• 47/210d21 алчьнамъ Ø

• 49/220d04 алчѫщюоумѫ Ø /в увод/



В речниците
➢ ал(ъ)каниѥ – 1. λιμός;

2. νηστεία;

3. Ø ‘алчност, силно желание’;

➢ ал(ъ)чьба – νηστεία, ἄσκησις;

➢ ал(ъ)ча – 1. λιμός

2. Ø ‘пост’

➢ алъчь – Ø ‘глад’

➢ алкота – πείνη/ πεῖνα1 

➢ лакомиѥ, лакомьствиѥ, лакомьство, лакомость, лакота – Ø

‘алчност; скъперничество’



алканиѥ

алъчьба

алъча

лак-

алкота



гладъ постъалкота



глад- в Учителното евангелие

➢ 32/148c06 гладоу λιμοῦ

➢ 39/185a21 гладъныꙗ съмьрти ἀπὸ λιμοῦ θάνατον

➢ 39/185b06 глада λιμοῦ

➢43/199b06 гладъ Ø /в заключение/

➢47/212d19 гладьнъ λιμώττων



пост- в Учителното евангелие

➢ 23/118a03 постъ Ø /в увод/ и постъ дрьжить•
➢ 27/131c05 постомь Ø /в заключение/

➢ 48/216b12 поста Ø /в увод/

➢ 48/217c21 постѣ νηστείας

➢ 48/217d08 постѫ νηστείαν

➢ 49/220c08 постъ Ø /в заключение/ 

➢ 49/220c10 постъ Ø /в заключение/

➢ 49/220c11 постъ Ø /в заключение/

+ 6 глаголни употреби със същия корен



Изводи за ал(ъ)кота

✓ В идиолекта на Константин Преславски;

✓ В старобългарския език;

✓ Превежда системно πείνη/πεῖνα1;

✓ Допълва тезауруса от съществителни с корен -ал(ъ)к-;

✓ Метатезата в корена -ал(ъ)к- има смислоразличителна
функция;

✓ Това е отлика с останалите южнославянски и 
западнославянските езици. 




